
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 229 ZIPPER-7.62X39 RUS 60 ROUND GREE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 229 ZIPPER-7.62X39 RUS 60 ROUND GREE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000681
Mfr. No.: RM-60-10
Cartridge: 22-250 Remington,6.5/308 Winchester
Color: Green
Rounds: 60
Style: Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 026057214108

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Aufbewahrungslösung für deine Gewehrmunition zu bieten.
Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere
Nutzung und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bewahre die Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überlade die Munitionsbox nicht über die angegebene Kapazität von 60 Patronen hinaus.
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck; benutze sie nicht zur Aufbewahrung
anderer Gegenstände.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche, Verfärbungen oder Anzeichen von Beschädigungen bemerkst, stelle
die Nutzung sofort ein.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Munitionsbox sicher geschlossen ist, bevor du sie handhabst oder transportierst.
Sei vorsichtig beim Öffnen der Munitionsbox, um ein versehentliches Auslaufen des Inhalts zu verhindern.
Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen aus, da dies ihre Integrität beeinträchtigen könnte.
Vermeide die Verwendung von scharfen Gegenständen zum Öffnen oder Schließen der Box, da dies
Schäden verursachen kann.
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken für den Umgang
mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Öffnen der Munitionsbox1.

Finde den SnapLockVerschluss.
Drücke den Verschluss, um ihn zu lösen, und hebe den Deckel vorsichtig an.

Laden der Munition2.

Stelle sicher, dass die Munitionsbox sauber und trocken ist.
Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer und achte darauf, nicht mehr als 60 Patronen zu
verwenden.
Schließe den Deckel sicher, nachdem du die Munition geladen hast.

Transportieren der Munitionsbox3.

Trage die Munitionsbox immer mit beiden Händen für Stabilität.
Stelle sicher, dass der Deckel sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.

Reinigen der Munitionsbox4.

Verwende ein feuchtes Tuch, um die Außenseite der Munitionsbox zu reinigen.



Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die
Oberfläche beschädigen könnten.

Lagerung der Munitionsbox5.

Bewahre die Box an einem bestimmten Ort auf, der trocken und vor Umwelteinflüssen geschützt
ist.
Stelle sicher, dass die Box nicht unter schweren Gegenständen steht, die sie zerdrücken könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Munitionsbox über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt
wird, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Prüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Gegend für Polypropylenmaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, konsultiere
bitte die entsprechenden Kontaktressourcen in deiner Region.

Dieses Handbuch soll dir helfen, deine FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES sicher zu verwenden und zu pflegen. Indem
du diese Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
Produkt gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
provide a safe and reliable storage solution for your rifle ammunition. It is important to follow the safety
guidelines and instructions outlined in this guide to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 60 rounds.
Use the ammo box only for its intended purpose; do not use it for storing other items.
If you notice any unusual odors, discoloration, or signs of damage, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the ammo box is closed securely before handling or transporting.
Use caution when opening the ammo box to prevent accidental spillage of contents.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures, as this may affect its integrity.
Avoid using sharp objects to open or close the box, as this may cause damage.
Always handle ammunition with care and follow standard safety practices for firearm use.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box1.

Locate the SnapLock latch.
Press the latch to release and gently lift the lid.

Loading Ammunition2.

Ensure the ammo box is clean and dry.
Place the ammunition in the designated slots, ensuring not to exceed 60 rounds.
Close the lid securely after loading.

Transporting the Ammo Box3.

Always carry the ammo box with both hands for stability.
Ensure the lid is securely closed to prevent accidental opening.

Cleaning the Ammo Box4.

Use a damp cloth to clean the exterior of the ammo box.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the surface.

Storing the Ammo Box5.

Store the box in a designated location that is dry and protected from environmental hazards.
Ensure the box is not placed under heavy objects that could cause it to crush.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged beyond use, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards.
Consider recycling options available in your area for polypropylene materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
appropriate contact resources available in your region.

This guide is designed to help you safely use and maintain your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. By following
these instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your product. Thank you
for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para proporcionar una solución de almacenamiento segura y confiable para tu munición de rifle. Es
importante seguir las pautas de seguridad e instrucciones descritas en esta guía para garantizar un uso seguro
y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada de 60 rondas.
Utiliza la caja de munición solo para su propósito previsto; no la uses para almacenar otros artículos.
Si notas olores inusuales, decoloración o signos de daño, deja de usarla inmediatamente.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la caja de munición esté cerrada de forma segura antes de manipularla o transportarla.
Usa precaución al abrir la caja de munición para evitar el derrame accidental de su contenido.
No expongas la caja de munición a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su integridad.
Evita usar objetos afilados para abrir o cerrar la caja, ya que esto puede causar daños.
Siempre maneja la munición con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar para el uso de
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Caja de Munición1.

Localiza el pestillo SnapLock.
Presiona el pestillo para liberar y levanta suavemente la tapa.

Cargando la Munición2.

Asegúrate de que la caja de munición esté limpia y seca.
Coloca la munición en las ranuras designadas, asegurándote de no exceder las 60 rondas.
Cierra la tapa de forma segura después de cargar.

Transportando la Caja de Munición3.

Siempre lleva la caja de munición con ambas manos para mayor estabilidad.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada de forma segura para evitar aperturas accidentales.

Limpiando la Caja de Munición4.

Usa un paño húmedo para limpiar el exterior de la caja de munición.
Evita usar productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan dañar la superficie.

Almacenando la Caja de Munición5.



Almacena la caja en un lugar designado que esté seco y protegido de peligros ambientales.
Asegúrate de que la caja no esté colocada debajo de objetos pesados que puedan aplastarla.

Instrucciones de Desecho
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja de munición está dañada más allá del uso, asegúrate de desecharla de manera segura para
prevenir posibles peligros.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área para materiales de polipropileno.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP
TOP, consulta los recursos de contacto apropiados disponibles en tu región.

Esta guía está diseñada para ayudarte a usar y mantener de manera segura tus CAJAS DE MUNICIÓN PARA
RIFLE FLIP TOP. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable
con tu producto. Gracias por tu atención a la seguridad.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour fournir une
solution de stockage sûre et fiable pour tes munitions de fusil. Il est important de suivre les directives de
sécurité et les instructions décrites dans ce guide pour garantir une utilisation sécurisée et se conformer aux
réglementations de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Garder la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecter régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée de 60 cartouches.
Utiliser la boîte de munitions uniquement à son usage prévu ; ne pas l'utiliser pour stocker d'autres
objets.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles, une décoloration ou des signes de dommage, arrête
immédiatement son utilisation.
Signaler tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assuretoi que la boîte de munitions est bien fermée avant de la manipuler ou de la transporter.
Sois prudent lorsque tu ouvres la boîte de munitions pour éviter tout renversement accidentel du
contenu.
Ne pas exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes, car cela peut affecter son intégrité.
Évite d'utiliser des objets tranchants pour ouvrir ou fermer la boîte, car cela pourrait l'endommager.
Manipule toujours les munitions avec soin et suis les pratiques de sécurité standard pour l'utilisation des
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte de Munitions1.

Localise le verrou SnapLock.
Appuie sur le verrou pour le libérer et soulève doucement le couvercle.

Chargement des Munitions2.

Assuretoi que la boîte de munitions est propre et sèche.
Place les munitions dans les emplacements désignés, en veillant à ne pas dépasser 60 cartouches.
Ferme le couvercle en toute sécurité après le chargement.

Transport de la Boîte de Munitions3.

Porte toujours la boîte de munitions avec les deux mains pour plus de stabilité.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé pour éviter toute ouverture accidentelle.

Nettoyage de la Boîte de Munitions4.

Utilise un chiffon humide pour nettoyer l'extérieur de la boîte de munitions.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui pourraient



endommager la surface.

Stockage de la Boîte de Munitions5.

Range la boîte dans un endroit désigné qui est sec et protégé des dangers environnementaux.
Assuretoi que la boîte n'est pas placée sous des objets lourds qui pourraient l'écraser.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée audelà de l'utilisation, assuretoi qu'elle est éliminée en toute
sécurité pour éviter tout danger potentiel.
Envisage les options de recyclage disponibles dans ta région pour les matériaux en polypropylène.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant les FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, merci
de te référer aux ressources de contact appropriées disponibles dans ta région.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser et à entretenir en toute sécurité tes FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. En
suivant ces instructions et directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton produit. Merci
de prêter attention à la sécurité.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione di stoccaggio sicura e affidabile per le munizioni da fucile. È importante seguire le linee
guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questa guida per garantire un utilizzo sicuro e la conformità alle
normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Tenere la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danno o usura.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità specificata di 60 colpi.
Usare la scatola delle munizioni solo per il suo scopo previsto; non utilizzarla per riporre altri oggetti.
Se si notano odori insoliti, scolorimento o segni di danno, interrompere immediatamente l'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la scatola delle munizioni sia chiusa in modo sicuro prima di maneggiarla o trasportarla.
Usare cautela quando si apre la scatola delle munizioni per prevenire la fuoriuscita accidentale del
contenuto.
Non esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme, poiché ciò potrebbe influire sulla sua
integrità.
Evitare di utilizzare oggetti appuntiti per aprire o chiudere la scatola, poiché ciò potrebbe causare danni.
Maneggiare sempre le munizioni con cura e seguire le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi
da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola delle Munizioni1.

Individuare il gancio SnapLock.
Premere il gancio per rilasciarlo e sollevare delicatamente il coperchio.

Caricamento delle Munizioni2.

Assicurarsi che la scatola delle munizioni sia pulita e asciutta.
Posizionare le munizioni negli appositi scomparti, assicurandosi di non superare i 60 colpi.
Chiudere il coperchio in modo sicuro dopo il caricamento.

Trasporto della Scatola delle Munizioni3.

Portare sempre la scatola delle munizioni con entrambe le mani per stabilità.
Assicurarsi che il coperchio sia chiuso in modo sicuro per prevenire aperture accidentali.

Pulizia della Scatola delle Munizioni4.

Utilizzare un panno umido per pulire l'esterno della scatola delle munizioni.



Evitare di usare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero danneggiare la
superficie.

Conservazione della Scatola delle Munizioni5.

Conservare la scatola in un luogo designato che sia asciutto e protetto da pericoli ambientali.
Assicurarsi che la scatola non sia posizionata sotto oggetti pesanti che potrebbero schiacciarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola delle munizioni è danneggiata oltre l'uso, assicurarsi che venga smaltita in modo sicuro per
prevenire potenziali pericoli.
Considerare le opzioni di riciclaggio disponibili nella propria area per i materiali in polipropilene.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori supporto riguardo le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, fare
riferimento alle risorse di contatto appropriate disponibili nella propria regione.

Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare e mantenere in sicurezza le tue FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES.
Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo prodotto.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig lagringslösning för din gevärsammunition. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som anges i denna guide för att säkerställa säker användning och efterlevnad av
EUförordningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet på 60 skott.
Använd ammunitionlådan endast för sitt avsedda syfte; använd den inte för att lagra andra föremål.
Om du märker några ovanliga lukter, missfärgning eller tecken på skada, sluta omedelbart att använda
den.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ammunitionlådan är stängd på ett säkert sätt innan du hanterar eller transporterar den.
Var försiktig när du öppnar ammunitionlådan för att förhindra oavsiktlig spillning av innehållet.
Utsätt inte ammunitionlådan för extrema temperaturer, eftersom detta kan påverka dess integritet.
Undvik att använda vassa föremål för att öppna eller stänga lådan, eftersom detta kan orsaka skador.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner för användning av
skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan1.

Lokalisera SnapLocklåset.
Tryck på låset för att frigöra och lyft försiktigt på locket.

Ladda ammunition2.

Se till att ammunitionlådan är ren och torr.
Placera ammunitionen i de avsedda facken, se till att inte överskrida 60 skott.
Stäng locket ordentligt efter inladdning.

Transportera ammunitionlådan3.

Bär alltid ammunitionlådan med båda händerna för stabilitet.
Se till att locket är säkert stängt för att förhindra oavsiktlig öppning.

Rengöra ammunitionlådan4.

Använd en fuktig trasa för att rengöra utsidan av ammunitionlådan.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material som kan skada ytan.

Förvara ammunitionlådan5.



Förvara lådan på en avsedd plats som är torr och skyddad från miljöfarliga faktorer.
Se till att lådan inte placeras under tunga föremål som kan orsaka att den krossas.

Avfallsanvisningar
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra eventuella faror.
Överväg återvinningsalternativ som finns i ditt område för polypropylenmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För alla säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
lämpliga kontaktresurser som finns tillgängliga i din region.

Denna guide är utformad för att hjälpa dig att använda och underhålla din FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES på ett
säkert sätt. Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din produkt. Tack för din uppmärksamhet på säkerheten.
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